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От составителя 

Предлагаем вашему вниманию библиографический 

указатель научных трудов и публикаций кандидата филоло-

гических наук, начальника Белоярского филиала фольклор-

ного центра Обско-угорского института прикладных иссле-

дований и разработок Потпот (Тользиной) Риммы Ми-

хайловны. 

Материал в указателе расположен согласно следующим 

рубрикам:  

– Диссертации и авторефераты диссертаций;  

– Учебные пособия;  

– Научные статьи и материалы конференций;  

– Фольклорные издания;  

– Редактирование;  

– Публицистика;  

– Публикации о жизни и деятельности. 

Материал внутри разделов распределён в прямой хро-

нологии, внутри года по алфавиту.  

Хронологический охват – 2001–2025 гг. Издание снаб-

жено указателями заглавий и имён.  

Библиографический указатель носит научно-вспомога-

тельный характер, адресован фольклористам, культуроло-

гам, этнографам, учителям, преподавателям, краеведам, 

студентам, а также всем, кто интересуется изучением языка, 

традиционной культуры и фольклора народа ханты. 
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Римма Михайловна Потпот 

Родилась 14 июня 1966 года в с. Казым Берёзовского 

района младшим седьмым ребёнком в семье. Отец Михаил 

Дмитриевич Тользин работал оленеводом совхоза «Казым-

ский», был прекрасным носителем фольклора.  

В 1988 году окончила Ленинградский государственный 

педагогический институт им. А. И. Герцена. После оконча-

ния института по распределению уехала на Чукотку, где ра-

ботала учителем начальных классов в Нешканской средней 

школе. По возвращении на родину в с. Казым работала в 

экспериментальной культур-антропологической школе Ка-

сум КАШ руководителем цикла «Языкомировидение», за-

тем учителем хантыйского языка в казымской средней 

школе.  

В течение многих лет в качестве педагога, организа-

тора, начальника смен принимала участие в работе этно-

культурного стойбища «Нумсанг ёх». Благодаря её участию 

были организованы смены «Языкомировидение», «Волшеб-

ный мир искусства» по песенному фольклору, «Боевые ис-

кусства» по героическому эпосу, «Вєраӈ йох» по традици-

онным украшениям и одежде, «По сакральным тропам 

души» по сновидениям. Выступила в качестве педагога-ор-

ганизатора международной смены «Форум общения». 

Многократный победитель конкурсов на предоставле-

ние грантов Ханты-Мансийского автономного округа – 

Югры, способствующих сохранению, развитию, популяри-

зации фольклора, традиций, языка, промыслов коренных 

малочисленных народов Севера. Результатом проекта «Се-

минар-практикум по работе с ровдугой» (2009 год), 

получившего грантовую поддержку в номинации 

«Сохранение и развитие материальной культуры обских уг-

ров», стало мероприятие с участием более 30 мастериц со 
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всего округа, а также учебный фильм «Казымская ровдуга». 

Проект по подготовке и изданию фольклорного сборника 

«Най-вэрт путрат» получил поддержку в номинации «Из-

дание литературы на обско-угорских языках». Книга вышла 

в свет в 2011 г.  

Проект «Семинар-практикум по изготовлению нацио-

нальных музыкальных инструментов» (2012 г.) принёс ав-

тору победу в подноминации «Сохранение и развитие тра-

диционных технологий по изготовлению изделий из де-

рева». В результате проведён семинар-практикум, создан 

учебный фильм по технологии изготовления нарс-юха. Из-

готовленные на обучающем семинаре инструменты были 

подарены детскому этнокультурному стойбищу «Нумсанг 

ёх», Центру культуры национального творчества г. Белояр-

ского, а также отделу народов Севера творческого объеди-

нения «Культура». 

Р. М. Потпот приняла участие в реализации проекта 

«В гостях у Когтистого Старика», целью которого являлось 

сохранение древнего праздника «Медвежьи танцы», фикса-

ция материала, передача знаний молодому поколению. Про-

изводила аудиозапись фольклорного материала, проводила 

беседы с детьми по восприятию и пониманию ими Медве-

жьих игрищ, разучивала с ними сценки и 

наигрыши. 

С 2012 по 2016 гг. обучалась в аспирантуре Югорского 

государственного университета по специальности «Языки 

народов Российской Федерации (финно-угорские и само-

дийские языки)». В 2021 г. на базе Федерального государ-

ственного бюджетного учреждения науки «Институт языко-

знания Российской академии наук» в г. Москве защитила 

диссертацию на соискание учёной степени кандидата фило-

логических наук по специальности 10.02.02. – Языки наро-

дов Российской Федерации (финно-угорские и самодийские 
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языки). Тема диссертационного исследования: «Дом в тра-

диционной хантыйской модели мира».  

В 2024 г. прошла стажировку в Научно-учебной лабо-

ратории теоретической и полевой фольклористики На-цио-

нального исследовательского университета «Высшая школа 

экономики» по теме «Разработка подходов к систематиза-

ции жанров, проблем исполнительства, языка фольклора», а 

также прошла курсы повышения квалификации в Федераль-

ном институте родных языков народов Российской Федера-

ции по дополнительной профессиональной подготовке 

«Концепция языкового курса в современных учебниках по 

языкам народов Российской Федерации». 

В настоящее время Р. М. Потпот проживает в с. Казым  

Белоярского района. В Обско-угорском институте приклад-

ных исследований и разработок работает с 2009 г. В 2018 г. 

назначена начальником Белоярского филиала Фольклор-

ного центра. 

В сферу научных интересов входит фольклор и язык  

хантов, в том числе личные песни, песни Медвежьих  

игрищ. Риммой Михайловной записан значительный объём 

полевого материала по Медвежьим игрищам, которые про-

водились на казымской территории с 2002 г. Проводит ра-

боту по расшифровке текстов, востребованных в «Школе 

Медвежьих игрищ», разъясняя молодым людям значения 

фольклорных эпитетов и разучивая с ними Медвежьи 

песни. Также ею переведены с финно-угорской транскрип-

ции на кириллицу тексты Медвежьих песен из фонда Евы 

Шмидт и подготовлен к выпуску фольклорный сборник 

«Йємәӈ арәт. Священные песни». 

Глубокие знания хантыйского языка и духовной куль-

туры позволяют ей производить расшифровку и перевод 

текстов на русский язык на высоком профессиональном 
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уровне, осуществлять подготовку учётных карточек для Де-

позитария по фольклору обских угров и самодийцев.  

Ежегодно Р. М. Потпот принимает участие в научных  

конференциях различного уровня. На сегодняшний день 

опубликовано более 50 научных статей, 17 из которых в 

журналах, включённых Высшей аттестационной комиссией 

России в перечень ведущих рецензируемых научных жур-

налов, а также три фольклорных сборника, три книжки из 

серии «Фольклор детям». Подготовлены к публикации мо-

нография «Дом в традиционной хантыйской модели мира», 

фольклорный сборник «Касәм хɵ арәт. Поющий мужчина из 

Казыма».  

Ежегодно с 2015 г. вместе с сотрудниками Белоярского 

филиала Р. М. Потпот организует и проводит по всему Бе-

лоярскому району образовательную акцию «Фронтальный 

диктант на хантыйском, мансийском и ненецком языках». 

Принимает активное участие в общественной жизни  

г. Белоярского и с. Казым. Состоит в общественном Совете  

коренных малочисленных народов Севера при главе Бело-

ярского района, а также в координационном совете обще-

ственной организации «Спасение Югры» Белоярского рай-

она. Ведёт активную работу по сохранению хантыйского 

языка, фольклора и культуры. С 2011 г. на общественных 

началах проводит занятия по хантыйскому языку для не 

владеющих им в г. Белоярском. 

 

Е. С. Капитанова, 

начальник библиографического отдела 

Обско-угорского института прикладных  

исследований и разработок 
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